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Инструкция по эксплуатации

контроллера «ORBIT»

2008 г.

Раздел І

Введение

Мы благодарим Вас за то, что Вы выбрали контроллер для оросительной системы серии Orbit. В нашем контроллере нам удалось соединить простоту в эксплуатации механических переключателей с точностью цифровой электроники, чтобы создать легко программируемое и многофункциональное устройство для орошения. Контроллер Orbit практичен и универсален. С покупкой нашего контроллера Вы можете использовать автоматическую, полуавтоматическую оросительную программу или программу с ручным управлением, которая решит все ваши проблемы по орошению.

Внимательно прочитайте данную инструкцию перед использованием и программированием контроллера. Важнейшие качества контроллера:

Простота и наглядность

Проверка и изменение программы осуществляется поворотом диска-переключателя на одно из пяти положений. 

Предварительное программирование

Перед тем как Вы установите контроллер на заранее выбранное место, Вы можете предварительно запрограммировать его (после подключения двух батареек АА). 

Программа аварийной защиты

В случае прекращения и последующего возобновления подачи переменного тока (если 2 батарейки АА вышли из строя или отсутствуют) оросительный механизм переключается на программу, в соответствии с которой последовательное орошение каждого участка производится каждый день в течение 10 минут.

Корпус-Lexan
Надписи на испанском, французском, итальянском, немецком и английском языках.
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Рис.1 Положения диска-переключателя
1. Цифровое табло

Большое жидкокристаллическое цифровое табло показывает время суток и многие другие программные настройки. Табло связано со всеми другими видами контроля. 

2. Клавиши управления

На корпусе находятся 6 клавиш-кнопок для программирования и переключения. Клавиши соединены с диском-переключателем, с их помощью устанавливается время суток, время орошения, дни орошения, начало орошения, задаются другие параметры.

3. Диск-переключатель

Диск-переключатель является основным органом управления контроллера. С его помощью обеспечивается простотой контроль за тем, какая функция на данный момент выбрана и/или какой режим установлен.

4. Переключение на стартовую позицию

При нажатии клавиши RESET (Стартовая позиция) стирается вся запрограммированная Вами информация, за исключением программы аварийной защиты, инсталлированной производителем оборудования. Для того, чтобы предотвратить случайное нажатие данной клавиши, переключатель расположен на панели таким образом, что на него можно воздействовать только маленьким заостренным предметом, например, концом ручки или карандаша.

Другие программные функции

Две оросительные программы.

Общие положения.

Установка дает возможность использовать обе или одну из независимых друг от друга программ. На любом участке можно установить либо программу А, либо программу В, либо обе программы вместе. 

Программа А

Орошение может производиться каждый день или в любой день в течение 2-х недель (14 дней). С помощью Программы А можно орошать определенные участки в заранее выбранные дни недели. По истечении 2-х недель программа А повторяется автоматически.

Программа В

Здесь Вам предоставляется 2 возможности: одна для орошения по четным и нечетным дням и другая для орошения с промежутками от одного до 28 дней (таким образом, программа предусматривает рост и снижение потребности в орошении, и экономию воды). Установка автоматически определяет четные и нечетные дни каждого месяца (по дате), при этом учитывается високосный год для обеспечения бесперебойного орошения по четным либо нечетным дням.

Начало орошения

Установка может одновременно хранить в памяти разные параметры времени старта, которые накладываются друг на друга. Если пользователь задает два или более накладывающихся друг на друга параметров старта (в одной и той же или разных программах), контролер не активирует два участка одновременно. Контроллер активирует сначала первый участок и лишь после выполнения программы следующий (следующие) за ним. Контроллер не хранит в памяти разные параметры времени старта для следующего дня орошения. Это предотвращает нарушение подачи воды по четным и нечетным дням.

Ручное и полуавтоматическое управление

Для обеспечения достаточной гибкости при подаче воды предусмотрено ручное и полуавтоматическое управление. В любой момент может быть вызвана автоматическая программа контроля.

РАЗДЕЛ ІІ
Начало работы

Программирование контроллера осуществляется в несколько этапов. Перед началом программирования необходимо установить батарейку, выставить время суток и дату, разработать план орошения.

Установка батарейки

Для контроллера требуется 2 батарейки АА, которые обеспечивают хранение запрограммированной информации в случае прекращения подачи переменного тока. Как правило, батарейки рассчитаны на один год эксплуатации. 

· Снять крышку

· Подсоединить 2 батарейки АА к соответствующим контактам 

· Закрыть крышку

Если батарейки отсутствуют или она слишком слабые, вся запрограммированная пользователем информация по орошению будет стерта при прекращении подачи переменного тока. В этом случае необходимо вставить новые батарейки и перепрограммировать контроллер.

Установка времени  суток и даты

Если Вы программируете контроллер впервые, нажмите на маленькую кнопку с надписью RESET «Стартовая позиция». При этом Вы не измените фабрично инсталлированную производителем оборудования программу аварийной защиты (см. рис. 2).
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Рис.2 Клавиши управления

· Поверните диск-переключатель на позицию TIME/DATE (Время/Число) (см. рис. 3)

· На табло Вы увидите 12:00 и три стрелочки, показывающие год (J) месяц (М) и число (D).

· Нажатием кнопки «+» установите правильное время. Используйте кнопку «(», чтобы двигаться в обратном направлении. После того, как Вы установите точное время, нажмите кнопку ENTER (Ввод), чтобы сохранить информацию.

· Для более быстрого движения вперед или назад нажимайте клавиши «+» и «(» вглубь и вниз.

· Во время программирования курсор находится над стрелочками Год (J) Месяц (М) и Число (D) (см. рис. 4)

· Используйте клавишу «+» «(», чтобы установить правильный год, затем нажмите ENTER (Ввод).

· Используйте клавишу «+» «(», чтобы установить правильный месяц, затем нажмите ENTER (Ввод).

· Используйте клавишу «+» «(», чтобы установить правильное число, затем нажмите ENTER (Ввод).

                        [image: image4.png]



Рис. 3 Жидкокристаллическое табло с поясняющей информацией

Внимание: В том случае, если последовательность орошения не задана, может включиться программа аварийной защиты (каждый участок будет орошаться ежедневно в течение 10 минут). Чтобы предотвратить случайное активирование клапанов:

1. Поставьте диск-переключатель в положение OFF (Выключено), или 

2. Задайте последовательность орошения.

Определение плана орошения

Чтобы Вы могли лучше представить, каким образом запрограммировать контроллер, предварительно составьте план орошения на бумаге. Тем самым Вы решите для себя, по каким дням и в какое время Вы хотите орошать участки и какие программы Вы хотите при этом использовать (А или В).

РАЗДЕЛ ІІІ
Программирование

Контроллер может использовать две программы, которые позволяют реализовать большое количество разных планов орошения. При необходимости можно использовать обе программы одновременно.

Последовательность орошения

Вы можете по Вашему выбору устанавливать (задавать) последовательность орошения. Это упрощает работу с контроллером, т.к. Вы в любой момент можете проконтролировать либо изменить введенную Вами информацию 

 Параметры старта для программ А или В

Примечание: Стартовое время – это время дня, в которое программа начинает орошение на первом участке. Орошение других участков производится в заданной последовательности. Не предусмотрено программирование параметров старта для каждого участка отдельно. Если вы ввели более чем одно время старта, орошение запрограммированных участков производится последовательно.

· Параметры старта устанавливаются для программ А и В одинаково. Поверните диск-переключатель в позицию CYCLE START TIMES (установка времени старта). На табло высветится А либо В, в зависимости от того, какую программу (А либо В) Вы выбрали.
 На табло Вы увидите --:-- и мигающий курсор в позиции START 1 (cм. рис.4).

· С помощью клавиш «+» или «(» установите желаемое время начала орошения для стартового времени 1(программа А), затем нажмите ENTER (Ввод). На табло высветится --:-- , установите время начала орошения для стартового времени 2 (программа В), используя клавиши «+» или «(», затем нажмите ENTER (ввод). Не забывайте о том, что: задавая стартовые параметры, Вы активизируете орошение на всех участках, номера которых Вы ввели в память. Не предусмотрено программирование параметров старта для каждого участка отдельно.
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Рис. 4 Жидкокристаллическое табло с указанием  стартового времени
Длительность орошения и программирование для А или В

Примечание: При использовании обеих программ необходимо задавать длительность орошения. 

· Поверните диск-переключатель на позицию ZONE DURATION(длительность орошения на участке) при использовании программы А либо В. В левом верхнем углу табло буква А либо В показывает, с какой программой Вы работаете, --MINS и мигающий курсор на позиции 1 (см. рис. 5)
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Рис. 5 Длительность орошения на участке для программы А
· Вы можете выбрать длительность орошения от 1 до 99. Установите с помощью клавиш «+» или «(» число минут, потом нажмите ENTER (Ввод). После того, как Вы ввели данные (в минутах) для участка (клапана) 1 появляется буква А либо В над позицией 1, курсор перемещается на позицию 2 и продолжает мигать.

· Повторите описанную выше последовательность, чтобы установить длительность орошения на участках 2-6 (либо 2-12).

· Чтобы не задавать информацию для какого-либо участка, нажмите клавишу NEXT (следующий).

· Чтобы удалить запрограммированную длительность орошения нажмите на клавишу CLEAR (отменить).

Установка дней орошения для программы А
· Поставьте диск-переключатель на позицию DAY OF WEEK (дни орошения – Sat Watering days) в программе А. На табло высветится  «А» и мигающий курсор (() под днями недели: Mo, Tu, We… (понедельник, вторник, среда, четверг, пятница, суббота, воскресенье) (см. рис. 6).
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Рис. 6 Жидкокристаллическое табло с днями орошения
· Чтобы запрограммировать орошение на понедельник, нажмите клавишу ENTER (Ввод). Появится стрелочка под Мо (понедельник) и курсор переместится на Tu (вторник). Нажмите на клавишу ENTER (ввод), чтобы запрограммировать орошение на эти дни. Эту последовательность действий повторяйте для программирования орошения в другие дни.

· Чтобы не задавать информацию для какого-либо дня, нажмите клавишу NEXT (cследующий).

· Чтобы удалить запрограммированную информацию, нажмите на клавишу CLEAR (отменить).

· Если орошение должно производится на каждый второй день, нажмите клавишу NEXT (cследующий), чтобы переместить курсор на «2». Затем нажмите клавишу ENTER (Ввод).

Примечание: Вы можете не программировать орошение на определенные дни недели в том случае, если необходимо проводить орошение каждый второй день.

Установка последовательности орошения для программы В

Программа В используется для установки фиксированной последовательности орошения в течение 1-28 дней или для орошения по четным либо нечетным числам. Контрольное устройство учитывает високосный год, чтобы обеспечить верную последовательность четных и нечетных дней до 2095 года. 

· Поверните диск-переключатель на позицию WATERING INTERVAL (интервал орошения). Курсор мигает слева перед словом INTERVAL (интервал) (см. рис. 7)
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Рис.7 Жидкокристаллическое табло с интервалом орошения
· Нажимая клавиши «+» либо «(», введите число, обозначающее интервал орошения (пример: если Вы хотите производить орошение 1 раз в течение 10 дней, необходимо установить интервал на 10).

· Нажмите ENTER (Ввод), чтобы ввести информацию.

Примечание: если введен интервал «3», орошение будет производиться, начиная с того дня, когда Вы ввели данные. Затем каждые 3 дня.

· Чтобы  орошение производилось по четным либо нечетным числам, нажмите клавишу NEXT (cледующий), затем клавишу ENTER (Ввод).

· Чтобы удалить запрограммированную информацию, нажмите на клавишу CLEAR (отменить). Чтобы задать новый интервал орошения, нажмите клавишу NEXT (cледующий).

Проверка и изменение запрограммированной информации
С помощью контроллера  Orbit можно без труда проверить весь введенный план орошения.

Так, например, чтобы проверить параметры старта орошения в программе А, просто поверните диск-переключатель на позицию CYCLE START TIMES (стартовое время орошения) в программе А. Таким образом, Вы проверите установленные параметры времени. С помощью клавиши NEXT (cследующий) Вы можете просмотреть всю запрограммированную последовательность орошения, не опасаясь нарушить программу.

Если необходимо изменить стартовое время орошения, дни орошения либо интервал, просто следуйте инструкции.

После того, как Вы проверите либо измените план орошения, поверните диск-переключатель на позицию АUTO, чтобы контрольная система следовала введенному Вами плану автоматически.

Готовность к работе в автоматическом режиме

После завершения программирования диск-переключатель находится в позиции АUTO (см. рис. 8)

Контроллер, таким образом, полностью запрограммирован и готов для работы в автоматическом режиме. Каждая программа работает последовательно, начиная с программы А.
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Рис. 8 Готовность к работе в автоматическом режиме

Раздел IV
Ручной и полуавтоматический режим работы

Контроллер  Orbit может обращаться к автоматической программе, не нарушая заранее запрограммированную информацию.

Работа в полуавтоматическом режиме.

Все участки контролируются по программам А и В. Поверните диск переключателя, нажав на клавишу MANUAL (Ручное управление). 

· На табло появится «АВ», при этом MANUAL и ALL мигают (см. рис. 9). Это показывает, что все  шесть (или 12) участков в программах А и В в заранее запрограммированное время последовательно орошаются в полуавтоматическом режиме. 

· Чтобы ввести определенное значение длительности орошения в программах А и В для каждого участка, нажмите клавишу ENTER (Ввод).
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Рис. 9 Полуавтоматический режим орошения участков, запрограммированный программами А и В
Примечание: сначала осуществляется орошение участка 1, при єтом проверяется запрограммированная информация как по программе А, так и по программе В, и только потом орошение осуществляется на участке 2. Орошаются только те участки, время орошения которых запрограммировано, если используется ручной или полуавтоматический режим (см. рис. 10).
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Рис. 10 Полуавтоматический режим орошения участков, запрограммированный

 программами А и В, все участки
(Все участки проверяются один раз только по программе А)

· Чтобы орошение проводилось на всех участках, запрограммированных по программе А, нажмите клавишу MANUAL (Ручное управление), а затем клавишу NEXT (Следующий). При этом будут орошаться только участки с запрограммированным по программе А временем орошения. Для начала орошения в полуавтоматическом режиме нажмите клавишу ENTER (Ввод). (См. рис 11) 

(Все участки проверяются один раз только по программе В)

· Чтобы орошение проводилось на всех участках, запрограммированных по программе В, нажмите клавишу MANUAL (Ручное управление). Затем дважды четко нажмите клавишу NEXT (Следующий). При этом будут активизированы только номера участков, запрограммированные по программе В. Для начала орошения в полуавтоматическом режиме нажмите клавишу ENTER (Ввод).
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Рис. 11 Ручной режим орошения в программе А или В
Работа в ручном режиме.
Ручной режим работы позволяет Вам запрограммировать время работы для каждого из шести (или 12) участков  от 1 до 99 минут. 

· Диск-переключатель повернуть в положение AUTO.

· Нажать клавишу MANUAL (Ручное управление) .

· Затем трижды нажмите клавишу NEXT (Следующий). На табло появится мигающий курсор на участке 1 и --- MINS (см.  рис. 12).

                             [image: image13.png]



Рис. 12.

· Чтобы ввести продолжительность орошения в минутах, нажмите клавишу «+», пока не появится желаемая цифра. Клавиша «(» используется для возвращения в исходное положение. Чтобы начать орошение, нажмите клавишу ENTER (Ввод). 

· Чтобы пропустить номера ненужных участков нажимайте NEXT (Следующий), пока курсор не замигает над желаемым участком. Например: чтобы запрограммировать орошение участка 3 на 5 минут, нажмите клавишу MANUAL (Ручное управление). После этого пять раз нажмите клавишу NEXT (Следующий), для того, чтобы выбрать ручной режим и опять вернуться к участку 3. Используйте клавиши «+» или «(» и вручную установите режим орошения на 5 минут, после чего нажмите клавишу ENTER (Ввод) (См. рис. 13).
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Рис. 13 Установка вручную режима орошения участка 3 на 5 минут.

Примечание: после нажатия клавиши MANUAL (Ручное управление) необходимо в течение 60 секунд ввести параметры, иначе на табло вновь высветится текущее время суток.
· Чтобы остановить работу установки в полуавтоматическом или ручном режиме орошения, нажмите клавишу CLEAR. (Удалить). Установка возвратится в автоматический режим работы.

Использование режима остановки орошения в случае дождя
Для того, чтобы прекратить автоматическое орошение на 24, 48 или 72 часа, используйте режим остановки орошения в случае дождя.

· Поверните диск-переключатель на позицию AUTO, нажав один раз клавишу RAIN DELAY.

· Контроллер  прекращает работу в режиме автоматического орошения на 24 часа. Через 24 часа запрограммированный план орошения автоматически возобновляется.

· Чтобы продлить остановку орошения в случае дождя до 48 либо 72 часов, еще раз нажмите на клавишу RAIN DELAY (на табло высветится время остановки орошения).

·  Чтобы удалить запрограммированную остановку орошения, нажмите на клавишу CLEAR (отменить) (см. рис. 14).

· Примечание: В период остановки орошения на табло высвечиваются часы, оставшиеся до конца паузы, данные меняются с изменением  показаний времени и числа. Когда контроллер работает в режиме остановки орошения в случае дождя, все клавиши, кроме CLEAR (отменить), заблокированы.
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Рис. 14 Табло с показанием времени остановки орошения

Полное отключение системы
Чтобы отключить систему, поверните диск-переключатель на позицию OFF. Запрограммированная информация сохраняется, однако контроллер выключен.

Раздел V
Монтаж

Размещение контроллера 

· Выберите место размещения контроллера  вблизи источника электрического тока. 

· Контроллер не  должна быть подвержен влажности либо находится при температуре ниже, чем –10 ºС, либо выше 45 ºС.

· Устанавливать контроллер лучше всего в гараже, либо в другом защищенном помещении. Контроллер нельзя монтировать под открытым небом!
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Рис.15 Монтаж контроллера
Монтаж контроллера

· Ввинтите винт №8 на уровне глаз, оставив головку выступающей на 2 мм. 

· Установите корпус блока управления, надев выступающую головку винта на соответствующее отверстие на задней стенке контроллера.

· Ввинтите винт №8 в стену в одно из двух отверстий внизу корпуса  (см. рис.15).

· Установите две батарейки АА и введите время и число, как это указано выше.

Подключение электрических клапанов

· Если расстояние между установкой и клапаном меньше чем 215 м (700 футов), используйте оросительный кабель WaterMaster( или 20-мерный термостойкий изолированный кабель, чтобы подключить контроллер к клапанам. Если расстояние превышает 215 м (700 футов), используйте 16-мерный кабель. Подземный кабель может быть проложен в грунте, однако для дополнительной защиты рекомендуется использовать поливинилхлоридные (ПВХ) трубы. Обязательно следите за тем, чтобы кабель не был проложен там, где он может быть поврежден вследствие проведения земляных работ. 
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Рис. 16 Подключение клапанов
· К каждому клапану подходят 2 провода. Один из проводов клапана необходимо подсоединить к общему проводу. Провода  всех клапанов, подсоединенные к общему проводу, могут быть соединены друг с другом в один провод, идущий к контролеру. Вторые провода клапанов подключаются к проводам участков, которые и контролируют клапан (см. рис 16).

· Все кабели необходимо соединить специальными винтами, сваркой, изоляционной виниловой лентой. Для защиты от неблагоприятных погодных условий рекомендуется использовать также водозащитный колпачок WaterMaster( со специальной смазкой.

· Чтобы предотвратить замыкание, соединяйте с каждым участком только один клапан.

Соединение проводов клапана с блоком управления контроллера

· Снимите крышку, сдвинув ее вниз.

· Выберите, какой клапан соединить с каким участком, затем присоедините провод клапана (обозначенный 1 – 6 или 1 – 12), подключив оголенный провод к терминалу участка.

· Чтобы подключить провод к терминалу, терминал, возможно, придется открыть. Для этого нажмите на пластинку, расположенную в верхней части терминала.

· Соедините общий провод с терминалом, обозначенным «СОМ» (см. рис17).

                           [image: image18.png]To Station Valve




Рис. 17 Подключение клапана
Подсоединение насоса или общего клапана

· Соедините провод с терминалом, обозначенным «PUMP».

· Соедините второй провод с терминалом, обозначенным «СОМ». Оба провода затем необходимо подключить к главному клапану или реле включения насоса (переменный ток в24 В на стороне катушки). Предварительно ознакомьтесь с действующими Правилами работы с электрооборудованием. Установку реле включения насоса должен производить специалист.
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Рис. 18 Подключение трансформатора и реле включения насоса

Подключение трансформатора

· После того, как вы сняли крышку, найдите два отверстия с обозначением «24 VAC». Еще раз убедитесь, что трансформатор не подключен к источнику тока. Соедините трансформатор и терминал при помощи соответствующих проводов.

· Закройте трансформатор.

ВНИМАНИЕ: НЕ СОЕДИНЯЙТЕ ДВА ИЛИ БОЛЕЕ КОНТРОЛЕРА С ОДНИМ И ТЕМ ЖЕ ТРАНСФОРМАТОРОМ

· Задвиньте крышку контроллера до характерного щелчка.

( Неполадки 

    Проблемы / Возможные причины

Один или несколько клапанов не включаются:
1. Неисправные магниты.

2. Провод поврежден или не подсоединен.

3. Регулятор напора ввинчен слишком туго, вывинтить. 

4. Неправильно запрограммирован контроллер .

Орошение участков происходит не по программе:

1. Слишком сильный напор воды.

2. Запрограммировано более, чем 1 начало процесса орошения.

Орошение одного из участков происходит без остановки:
1. Неисправный клапан.

2. Частицы грязи или песка застряли в клапане.

3. Неисправен мембранный клапан.

Не все клапаны подключаются: 

1. Трансформатор неисправен или не подсоединен.

2. Ввод неправильных параметров программы.

3. Короткое замыкание в предохранителе.

Настройка контролера не происходит:

1. Короткое замыкание в предохранителе.

2. Трансформатор подключен к неисправному источнику тока.

Клапаны включаются и выключаются не запрограммировано:

1. Введено несколько параметров начала подачи воды, взаимоисключающих друг друга.

2. Слишком большой напор воды.

Предохранитель перегорел: 

1. Короткое замыкание в проводке или в магнитах.

( Другие фирменные продукты и комплектующие
Система автоматической остановки орошения в случае дождя

Если вы хотите приобрести систему автоматической остановки орошения в случае дождя, обратитесь в сеть фирменных магазинов Orbit (система 57091 для автоматического прекращения подачи воды в случае дождя). Эта система легко подключается к контрольной установке и помогает предотвратить ненужное орошение участков в дождливую погоду. 

Корпус блока управления для защиты от непогоды

Корпус блока управления для защиты от непогоды делает возможным монтаж большинства моделей вне помещения.

Автоматические клапаны

Автоматические клапаны изготовлены из прочного нержавеющего пластика. Поставляются антисифонные или прямые вентили, регулирующие давление воды. 

Автоматический конвертер 

Автоматический конвертер изготовлен из прочного нержавеющего пластика. Автоматический конвертер может модифицировать пластиковые и латунные вентили, превращая их в автоматические клапаны0.

Колпачки с защитной смазкой

Колпачки с защитной смазкой защищают места соединения проводов от ржавчины и короткого замыкания. 

Передатчик и приемник с дистанционным управлением

Контролером можно управлять, находясь на расстоянии до 60 м.
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